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XAPAKTEPUCTUEKA RQJIOPATI/IBHOT JIEKCUKU
31 BHAYEHHAM «<4OPHUM» ¥ POMAHI I'. . POBEPTCA
«[ITAHTAPAM»

AHoTauis. Y cTarTi cXapakTepu30BaHO KOJIOPATHBHY JIEK-
CHKY 31 3HAUCHHSM «40opHui» y pomani [.J]. Pobeprca «Illan-
Tapam» Ha MaTepiaii aHIJIOMOBHOTO TekcTy. [IpoaHasnizoBaHo
il cTpykTypHi Ta (QyHKUiKHI 0coOnuBoCTi. BeTaHoBeHO, 1110
KOJIOPATHBU BHKOHYIOTH OIHCOBY Ta CHMBOJIYHY (DYHKIIIfO.

KurouoBi cjioBa: kojnopaTHBHA JIGKCHKA, YOPHUH KOIIp,
CTPYKTYpHI 0COOIUBOCTI, QYHKIIHHI 0COOIUBOCTI, CHMBOJIY-
HE 3HAUYCHHS.

IlocranoBka mpodsemu. Komip — XynoxkHii mpuiiomM, mo po3-
KpUBae IyIEBHHH CTAH aBTOPA Ta JONOMArae IPOHMKHYTH B HOro
dimocoderko-caiTormanny konuemnito [1]. Komboponassu, kombo-
pOJIEKCeMH Ta KOMpHI NMPUKMETHHKH CTABHOBIATH KOMOPATHBHY
JIEKCHKY, 1[0 NIPUBEPTANA YBATY HAYKOBIIIB # 3a/MIIAETHCS aKTy-
aIIbHOIO B PI3HKX acriektax ii BuuenHs. [Ipo 1e cBinyars yncieHni
nparti, a came, O. J[3iax [2], C. Ke3inoi [3], O. Orys [4], T. Kozak
[5], B sIKUX KOMTip BUBYABCA y Mexkax AiaxpoHiyroro miaxony; O. Jli-
BIHOT [6] — y cuHTarMatnuHOMy acnekTi; S, Bumaupkoi [7] — sk
00’€eKT TIHrBiCTHYHKX T0CikeHb; . Hebenenuyk [8] — 3aci6 aco-
1iaTuBHO-00pasHoro OaueHHs TBOpy; T. Cematuko [9] po3risiae
KOJIip SIK OTHH 13 YHiBepcanbHIX KOMiB TBopeHH: cBity; H. Ciyxaii
[10], M. T'oposenxko [11], 1. Ceinep [12] — yHKIiOHYBaHHS KOJTO-
PaTHBIB Ta iHIII.

Anani3 ocramHix jocaimkenb i my0aikauiil. 3 HemasHbo-
ro dacy TBopuicts I.J[. Pobeprca crana o0’extom HaykoBOTO BH-
BYCHHS. 32 aHANMi30M HAyKOBOI NiTepaTypu BUABJIEHO, IO JOCTi-
JoKeHHAME Jiekcukn [13], emiteriB [14], XynoxHiX ocobmBocTeit
dynkuionysanns iHaiicbkux peaniit [15] pomany [JI. Pobeprca
«Illanrapamy 3aiimanmmcs pi3Hi BaeHi. OHAK KOMOPATHBHA IEKCHKA
I[bOTO POMaHy He Oyia PEIMEeTOM CIELialbHOTO Z0CTI/KEHHS, IO
¥ CTIPMYMHINO HAYKOBHIl {HTEPEC aBTOPA IIi€i CTATTI 0 BUBUCHHS
KOMOPATHBHOT JIEKCEMH «YOPHHUID» Ta BUKOHYBAHHX HEIO (YHKIIIH.

Merta crari. Ocobucricts I'JI. PoGeprca, #oro cBitoOaueHHs
Ta BIACHHI 10CBiJI, IKHi BIITBOPIOE KYIBTYpY Ta peanii iHichKo-
TO JKUTTS, TIPOSBITIOTECS Y KOMBOPOBIH manitpi pomany «lllan-
Tapamy» Ta CTBOPIOIOTH 00pa3Hy KapTHHY CBiTY. Y LBOMY poMaHi
HaMJ BUSBJIEHO TaKi 4acTo BUKOPHCTOBYBAHI KOMIPHI KOMITOHEHTH:
YOpHHH, LMK, 3010THH, ONAKUTHUH, YePBOHUH, 3CNEHUH, CipHii,
KOPHUYHEBHIL, JKOBTHH, CPIOHUI, posKeBHH, OparHskeBHit, (ioneToBmi
Ta OMMBKOBHIL. M BCTAHOBHIIM, 1O KOJIOPATHBHA JIEKCUKA 31 3Ha-
YEHHAM «YOPHMI» BUCTYNAE SK HAHYACTOTHINIA Y BUKOPHCTAHHI
aBTOpoM poMany. ToMy HAIIOI0 METOI0 € CXapaKTepu3yBaTH KOJo-
PaTHBHY JIEKCHKY 31 3HAYEHHAM «HOPHUID» Ta PO3MIAHYTH ii OCHO-
BHY ()YHKIIIO B MEKaX Xy/I0XKHBOTO TEKCTY POMaHY.

Bukian ocHoBHoOro mMarepiany. Y mporeci podoTi Hamu BH-
stBreHo y pomaHi «[Llantapamy 323 Bumajku BXHBAHHS KONOPATHB-
HOT Jekcuku YopHoro kombopy (black) Ta cnis, mo matoTh Ge3mo-
CEpEHE BIIHOIICHHS JI0 1boro Kombopy: “blackness” — qopHoTa;

“blackened” — mogopnimmii. [louHemo 3 po3rIARy CTPYKTYpHHX
0co0MMBOCTEH KOMBOPOHIMIB Y pomani «LLlantapamy, a came — 3
TOJIiNy 1X HA TaKi rpymu:

1) mpukmetank + imenHuk (black marketeers; black money;
black business; black coffee);

2) cxnayni mpukMerHuku (black-brown, black-and-yellow,
black-and-white, black-green, black and brown);

3) imenHuK + giecioso + npukmeTHIK (hair that was night-sky
black; his eyes were dark brown; my hair was blond, and his was
ink black);

4) imennnk (the lambent blackness of his eyes; their blackness
streaked with rage; but beyond him was only blackness; I peered
into the blackness; in the blackness; were in blackness again);

5) mienpuxmerHuk + imeHnHuk (blackened stumps; blackened
shirt; blackened stairs; blackened knife; blackened with soot);

6) mopiBHsbHI 3BopoTH (her long hair, black as forest river
stones; and the eyes of those children were like the black gleam at
the bottom of a sweetwater well; and her eyes gleamed like black
pearls; theatrically peaked eyebrows like the wings of a black bat
spiked above his eyes; as handsome as Omar Sharif on his thirtieth
birthday, as lethal as a big cat prowling, a black panther);

7) meracopu (black money; the black market; the black satin
psalm of her hair; her black hair was night’s waterfall; the black
pelt of her hair; her eyes, when she turned in profile to look at us,
were black fire; the rats came in hundreds and then thousands: black
waves of running, squealing beasts);

8) metomimii (black people; a black king).

Meradopa «4opHHUiT pUHOK» Ta TOB’s13aHi 3 HElO JIeKCeMH (40p-
Hi I'POIII, YOpHHHA Oi3HEC, YOpHA EKOHOMIKA, YOPHI aMePUKAHCHKI
Jl0NIapH, YOPHHUIT PUHOK MEJIMKAMEHTIB TOIO) BUCTYIAKOTh Y 3Ha-
YeHHI «HE3aKOHHWH, KpUMiHANbHUID, OIHAK HE HECYTh HEraTHs-
HOTO 3HAYEHHSI.

Bapro 3ayBaxutu, mo I"JI. PoGeprc Hamae mepesary mexcemam
Ha MI03HAYEHHS! YOPHOT0 KObopy Y pomani «LLlanrapamy» jiis Hajan-
HSl XapaKTEPUCTHKH 200 OMHCY SBUILIAM, TOISM, PEIMETAM, TTOYYT-
TAM TOIIO, SIKi MU TIPOTIOHYEMO PO3TAIITYBATH 33 TAKUMH TPYTIaMH:

— yopruit puHoK Toprieni (black-market business; black mar-
keteers; black business; the medicine black market; a black market
for medicine; the black-market money trade; black-market currency
operatio;, blackmarket trade goods; the black-market guys; black-
market guys; the black-market currency trade; Khader’s black-mar-
ket operations in Bombay; the black-market currency in the prison;
the black economy; the black-market currency dealers; black Amer-
ican dollars; the black-market rate; the blackmarket currency-col-
lection centre; a centre for the black-market trade in currencies;
black-market peoples; black-market profiteers; the black-market
tickets at all the cinemas);
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— 3oBHimmHicTs Jromedt (his thick, curly black hair; his black
curly hair; her black hair, gleaming with coconut oil; his thick, black
hair was unusually long; her hair is very soft, and a good, black
Indian colour; hair that was night-sky black; length hair — very dark
hair the same black-brown as her eyebrows and long lashes; her
black hair glistened with raindrops; her black hair gleamed sleek
and wet under the soaring sun; black eyes, scudded with fear and
imbecile hope; he drew his thick black eyebrows down over a thick
black scowl; I stared into the lambent blackness of his eyes; black
eyebrows; his eyes were dark brown, almost black; his cheeks were
hollow, and there were black troughs beneath his eyes; the pupils so
large that the whole iris was black; black brows);

— tBapunn (a gigantic black water buffalo; black, bow-horned
beast; the black dog; a black shark; black Goan pigs; a herd of the
black swine);

— enementu oxary ta B3yrrs (black low-heeled shoes; his
clothes were still black; in a small, tight, black, halter-neck dress;
the black cowboy boots; black trousers; black Spanish flamen-
co hat; black jockey shorts; the black-banded hats; the cloth was
streaked with black; the black flamenco pants; he wore a black sin-
glet under the shirt, and the black hat; the weathered black chauf-
feur’s cap; red-and-black patent leather high-heeled platform shoes;
wide black leather belts; a black leather vest; heavy, black jeans and
ornate black cowboy boots; black-framed sunglasses; a black shirt;
black cowboy rig; a black T-shirt and black trousers; a black mask;
black serge vest; a jester’s cap, in black and white; black leather
sandals; a three-quarter-length black coat, a black-and-white bro-
cade vest, black gaucho pants with silver piping; a black silk jacket;
black clothes; black knitted masks; a black tie);

— npuponni seuma (black dunes; a black stone, the black net
of night; the black sky; the black dome of the sky; the grey-black
ocean of the lightning-fractured sky; night’s black heaven; the black
night sky; the black and heaving sea; black river stones; the black
tumble of cloud; black and brown smoke; black ... cave; black
holes; black whirlpool; a blue-black night rose; black-green bile;
the black lake; black bean sauce; black abyss; the black echoes; a
blue-black shadow; black ravine; black boulders);

— min mismeHOCTI mopeii (a blackhandled carving knife; tiny
grey-black fragments of metal; the black-and-white photograph; the
black lumps of furniture; the blackened stairs; the black strip; the
black vines of relay cables; black womb of the truck; the black,
traitorous loops; the city’s darkest black holes; the long black well;
a framed black; the door black; liquid black italic; black and gritty
furnaces; ubiquitous black-and-yellow Fiat taxis; the black journal;
black suleimani chai; black tea);

— BimUyTTA, croray Ta Mpii (a sudden black, bloodtasting pain;
black heart; black fears; the forest of her black fear; a black cave of
memory; the taste of the blackened knife; a black hole of shocked
grieving; black cowboy dream).

Bimomo, mo 3 HamaBHIMMX YaciB KOMIp HECe CHMBONIUHE
3a0apBICHHS, SKE BIATBOPIOETHCSA B HANIOHATHHUX 1 PENIriiHIX
0COOMIBOCTSAX HApoy. ¥ 3B’S3KY 3 THM, IO «TiHTBICTHIHE OCMHC-
JICHHS] MOBHOT KapTHHH KOJbOPY 0a3yeThes Ha BUSBICHHI 1X CIIOBEC-
HOTO 0ararcTsa i po3KpHTTI {XHBO BHYTPIMIHBOT (OPMH, Ti3HAHHI
PI3HIX CEMaHTHYHIX ITEPETBOPEHD Ta CHMBOMI3AIli], BIACTHBOT /171
TIEBHOTO eTHOCY» [12], BBaXaeMo 3a JIOIiTbHE 3BEPHYTHCA H 70
CHMBOJTIKA KONBOPIB Y IHIACHKII KyTBTYPI.

[laniBHoto peniriero B [upif € iHxyi3m, sxuit BusHaoTh 80% Ha-
cenenns kpainu. B inyismi Oorng Kani — Gorumg yacy 1 3wmin, —
300paKYETHCS 3 YOPHOK a00 TEMHO-CHHBOO IIKIPOH0. A Ti iM’s 03-
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Havae «gopHay [ 16, c. 275]. Jlpyroto mommpenoto peririeo B [mii
€ icnam, sxa Hanigye npubmmsHo 13% nocninoBHuKiB. Sk 3a3Ha4ae
T. Caitrymkuna [17], 0CHOBHE CHMBOIIUHE 3HAYCHHS YOPHOTO KO-
TBOPY B icaMi — CMEpTh, BHIIA TAEMHHIIS CBITOOYIOBH.

Bapto 3a3HaquTy, mo y pomai «[LlanTapam» KoIOpaTHB «4op-
HHID) BIIMOBITAE CMMBOITHOMY 3HAUEHHIO cMepTi. HaBenemo Bif-
TIOBI/THI TIPUKJIA]IA.

(1) The blackened, ash-covered remains of the medical kit were
grouped on a piece of canvas in front of my knees [18]. Ha Biiini y
ropax 4y:Koi KpaiHu €/[MHA TOIb0BA anTedKa Oyna 3HAIIEHA, Bif Hel
SAIUILAINACS JULIE N0YOPHINL, 6KPUIME NONELOM 3ANUKY.

(2) There were tiny grey-black fragments of metal and what
seemed to be melted plastic in his back, his neck, and the back of
his head [18]. Maxwyn Men6ad 6ys nopanenmit: y foro crui, i
i IOTHITHIL 3aCTPSTIN KPUXITHI cipo-yopHi ockonku memaiy. Uoro
BJIAJIOCS CIIACTH Bijl CMEPTI.

(3) Frostbite had split my hands open at all the knuckle joints,
and the bruiseblack wounds were hideous, but all the fingers and
all the fingertips were there [18]. TonoBHuit repoit — aBrop pomany
«lllanrapam» — OyB TskKO mopaHeHuit. Hagith mikapi XoTimi am-
TyTyBaTH HOMY Manblli Ha pykax. 3asisku Hasipy, sikuii HacTaBuB
apromar Kamammnkosa Ha JikapiB i 3MyCHB X TibKH 00pOOHTH
panu Jliny, nansui Oymu 30epexeHi. Burmsan y unx cunbo-vopuux
pat GyB OTUIHHIA.

(4) The fire had incinerated some parts of the house, leaving
holes and blackened stumps, while sparing other parts of the house
altogether [18]. Jlin fimoB no nanany magam XKy 3 Hamipom mo-
MCTHTHCH LIH JKIHII 32 Te, 10 BOHA 37aJIa HOro HIIChKIN 1moi-
1iii, B pe3y/bTaTi 4oro BiH i MOTPAMKB /10 B’S3HULI HA APTYp-pOyL.
OpHax, Ha MOMEHT HOro MPUXORy Y manail, OymiBis Oyma CHIbHO
TIOWKOKEHA BOTHEM (8020Hb 3a111416 OMEOPU 1l ROUOPHINT 3aNu-
Ku), a cama MajiaM JKy MopasibHO 3HHILEHa.

(5) The thick coils of the black, pompadour wig hung slightly
askew, revealing the short, sparse grey hair beneath [18]. ['onoBy
nepeMoskeHoi i 3namanoi Manam JKy npukpamana nepyka 3 moe-
CIUMU YOpHUMU JIOKOHamy. A Tl TyIIeBHUH cTaH HAOMM3UBCA JI0
KIHIIEBOTO 3aHETay.

(6) She was floating on the black lake, and soon the dark water
would drag her under [18]. Bona mimsna y Temuux rmubunax, sxi
yIKe XUTPOMYAPHX KOPCTOKHX 3a/[yMiB, y HIM TIaHyBaJa OPOKHE-
4a [19, c. 685]. Bona miuBna Ha 4opHOMY 03€pi.

(7) I felt myself wading into that black water where beaten boxers
stagger and ball [18]. A BidyB, 1m0 MOpHHAIO B TEMHY BOJY, i€ TOHYTh
HokayToBaHi Ookcepu. Lle OyB kiners [19, ¢. 776]. Komn 3nopoBuit do-
JIOBIK 3 OAHJIM IpaHIIIB, AKi TIOMOBATH Ha A0y, OuB Kynakamu JliHa
TI0 KOPITYCY, FOMy 3/1aBaloCh, IO Bi THX YAApiB i3 HHOTO BUXOTHTH HE
JIWIITE BCE TIOBITPS, e i JKUTTS, i BiH OPHHAE Y YOPHY 600Y.

(8) My mind was like the screaming jets that had screeched over
us in the dark ravine: all noise and black fears [18]. Y moiit cBimo-
MOCTI, Ha4e B TEMHIH VIIETHHI, B Ky 3 PEBOM JUIEThCS BOTOCTIAT,
cTosiB GesyraBHui myM i manysaB ctpax [19, c. 618]. Komn Jlin
Ji3HaBCA, 10 Horo kKoxaHa Kapma mparroe Ha Madito, 1 OyB 30eHTe-
’KEHHH 1[i€10 HOBUHOIO, BIH BITUyBaB yopHi cmpaxy. Ta HOBIHA, TII0
Kapna 3aBepOyaa ioro 11t Xaaepa, SKOTo BiH JOOHB K PLIHOTO
Oarbka, BuKIMKana y JliHa T0Ty HEHABUCTB 110 HBOTO 1 PO3Tydnia
iX HazaBKHM, aX 110 3arubem Xamepa.

(9) The taste of it was bitter, always, all day and night, every
waking minute, as bitter as the taste of the blackened knife he’d
clamped between his teeth, as a Fattah guerrilla, when he’d crawled
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across broken ground toward his first kill [18]. Ilam’ste Xanena
Ancapi Oyma nepernoBHeHa KapTHHAMA HACKJIBCTBA. BiH MOCTiifHO
BiUYBAB TIPKHUH CMaK HEHABHCTI, 5IKa, K 60POHOBAHULL (YOPHUL)
Hidic, SIKOTO BiH CTHCKAB y 3y0ax, KOMH M0B3, 00 yrepiie BOUTH.

Orke, y HaBe/IeHUX MPUKJIafax i3 Tekcty poMany «LLlantapamy»
YOPHHUIT KOIp CUMBOII3YE (i3MIHY CMEPTh pedel — Me/IMKAMEHTIB,
SKI MOTUTH O ypATYBAaTH JKUTTA TIOPAHEHUX JIOJIEH; 0CTATOYHE Pyii-
HYBaHHS OyaiBmi — MyOTivHOTO oMy Ta 3aru0enb boro 0i3Hecy B
oco0i ii opranizaropa — Maam XKy; KiHeIlb pyKOu; cMaK MOICHKOl
CMepTi. A "opHUil Y OeAHAHHI 3 iHIMMHU Konmbopamu (grey-black
fragments of metal Ta bruiseblack wounds) He cumMBOIZye CMepTB,
a BKa3ye Ha MOXJIUBICTh POIOBKEHHS JKUTTA.

KonoparuB «qopHuii» y pomMaHi Takox BiJINOBiIAE i CHMBONIY-
HOMY 3Ha4€HHIO II6OT0 KOMbopy He3barneHHocTi BeecBity. A came:

(1) I looked up often at the sky, so heavy with stars that the
black net of night was bulging, overflowing with its glittering haul
[18]. Jlin 13 Kapnoto Buiiuum 3 pectopany «Jleomonbay Ta nomps-
MyBaIH HabepexHoto y micTi bombeit. Habmikanacs misHiy, 1 HeOo
Oy/0 HACTLIBKH TSOKKUM BiJ{ 3IPOK, WO YOPHA CimKa HOYI BUTIHHA-
nacs, TiepenoBHeHa ii OMHCKYYIHM YIOBOM.

(2) There was no moon, and the stars punctured the black dome
of the sky with a dazzling intensity [18]. [lix gac xomepu y Herpn-
max, e xus Jlin, Kapna fonomarana oMy Gopotics i3 xBopo0oro,
3aXOLAYH B KOKHY XaTHY, 100 3a0€3MEYHTH XBOPHX CONBOBHM
po3unHoM. Boru mosepranucs 10 oceni Jlina BHOUL. 3ipKu IpoOKo-
JOIT YOPHUIL KYNoi HeOd 3aCTIIUTIOKYOK) IHTCHCHBHICTIO.

OvueBnjiHO, 1O HABEIEHI MPUKIALH 3 MPUKMETHUKOM «H0p-
HUY» BITHOCATBCSA JI0 OTHCY HIYHOTO HEba K TBOPIHHS BCecBiTy.

BucnoBxku. 3i 3niiicHeHoro anamisy koncraryemo, mo I.J1. Po-
oeprc y pomani «ILlanTapam» 00paB ToNI0BHUM KONbOPOM YOPHHIL.
ABTOp pOMaHy BiITBOPIOE 00pa3Hy KapTHHY CBiTY, @ CaMe YOPHHUIL
PUHOK TOPTiBIi, 30BHIIHICTh MOLEH, TBAPHH, €IEMEHTH OIATY Ta
B3YTTS, IPUPOJIHI SBUILIA, ML AISUIBHOCTI JIFONIEH, BIUYTTS, CTIOra-
J1M Ta Mpii pI3HOMAHITHUMH 3a CBOEKO CTPYKTYPOO KOJbOPOHIMAMH,

KonoparuBu y 150My poMaHi BUKOHYIOTb OTIHCOBY Ta CHMBO-
TigHy (YHKIF0. ABTOP BUKOPHCTOBYE YOPHHUIT SIK OCHOBHHH KOJIip
JUIS TOTO, 00 PO3KPUTH Ta NMOKA3aT!H HEMUHYYY TpaHCopMaLito
BCIX MPOIECIB, 0 BiIOYBAIOTECS HABKOIO, 1 JTFOIUHY, KA 3HAXO-
JIUTBCS B HUX, TIPArHy4H BIOCKOHACHHS Ta HAOMIKEHHS 10 O0%e-
CTBEHHOI CYTHOCTI — «KpaitHboi yckmagneHocti» [19, c. 394].
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3acay:xxkeHHast A. A. XapaKTepUCTHKA KOJIO0PATUBHOM
JIEKCHKH CO 3HaueHHeM «4epHblii» B pomane I. JI. PoGepT-
ca «[llanTapam»

AHHoTanus. B craree oxapakrepu3oBaHa KOJIOPATHBHAS
JICKCHUKa CO 3Ha4eHueM «uepHbiii» B pomane [.JI. PoGeprca
«IlanTapam» Ha MaTepuaie aHIIOSI3bIYHOTO TekcTa. [IpoaHa-
JM3UPOBAHBI €€ CTPYKTYpHbIE U (PyHKIHOHATIBHBIE 0COOEHHO-
CTH. YCTaHOBHeHO, YTO KOJIOPATUBBI BBIMOJIHAKOT ONUCATEIIb-
HYIO U CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIIHUIO.

KuioueBble c1oBa: koopaTUBHAS JIEKCHKA, YSPHBIH LIBET,
CTPYKTYpHBIE 0COOCHHOCTH, (DYHKIIHOHAIbHbIE 0COOCHHOCTH,
CHUMBOJINYECKOE 3HAYCHUE.
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Zasluzhena A. Characteristics of colorative vocabu-  G.D. Roberts. Structural features and functional features of these
lary with the meaning “black” in the novel “Shantaram”  coloratives have been analyzed. It has been established that color-
by G. D. Roberts atives perform a descriptive and symbolic functions.

Summary. In the article coloratives the color black have been Key words: coloratives, color black, structural features,
characterized on the material of the English text “Shantaram” by ~ functional features, symbolic meaning.
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